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Abstract 
This paper reports the retelling-style speaking test conducted in a classroom 

setting. Many previous studies claimed the significance of speaking tests to assess 

and investigate students’ speaking ability and showed that retelling could be one 

of the effective teaching methods to enhance students’ speaking ability in a 

classroom setting. However, there is no previous study to focus on retelling-style 

speaking tests corresponding with what teachers have taught in the classroom. By 

referring to Sasaki (2020) and Ushiro (2009), retelling-style speaking tests were 

made and conducted for 2nd grades of senior high school. The report found 

significant gaps among classes from the average test scoring rate perspective. 

However, retelling-style speaking tests’ washback was significant for students and 

teachers. As for the pedagogical implications, it is expected that students will 

likely change their attitude toward daily English classes. In addition, teachers can 

reflect on how they teach students English. 
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In Japan we throw away about 500 million tons of garbage per year, a tenth of which 
comes from households and offices.  It means that we throw away about one kilogram 
of garbage for each person per day.  In a society of mass production and mass 
consumption, we throw away a huge amount of garbage.  In the near future, the day 
may come when we will have to live buried in garbage. 

If you are interested in environmental problems, you may know the expression “3Rs.”  
It means Reduce, Reuse, and Recycle.  It has been popular since it was introduced as 
the Basic Law for Establishing a Recycling-Based Society in 2000.  Today, not only in 
Japan, but in other parts of the world, numerous measures have been taken to pursue a 
sustainable society.  Surprisingly, people in the Edo period (1603-1867) actually 
achieved such a society.  At that time, almost every resource was recycled, which 
reduced damage to the environment to a minimum.  
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In this talk, I explore the diverse conceptualizations of the “E” in ELT, drawing 
from my own previous research on English-medium study abroad in Thailand 
(Kimura, 2019), English as a lingua franca communication (Kimura, 2020, 2021), 
and interactions in microbiology research meetings (Kimura & Canagarajah, 2020). 
While the E obviously stands for English, learners, teachers, and other stakeholders 
orient to it in quite variable, and at times, conflicting manners. The term English 
today represents various images and values associated with domains such as 
Anglophone countries, British and American literature, entertainment, 
intercultural communication, and academic research. Conceivably, this “polysemy” 
of the E bears critical implications for ELT since misaligned orientations can give 
rise to tensions that may hinder learning/teaching. As such, the questions of “what 
is English” and “why we learn, teach, and research English?” are of heightened 
importance for us in the ELT profession. To facilitate discussions about this 
important issue, I present synopses of my previous studies and first-hand 
experiences as an English learner, teacher, and researcher to highlight the tensions 
between different conceptualizations of the E. It is hoped that this presentation will 
serve as a springboard for continued reflections in pursuing improved alignment of 
orientations among the stakeholders involved and in helping learners become 
globally competent users of English who can communicate their ideas effectively to 
diverse audiences. 
 



 

29

Works cited 
Kimura, D. (2019). “Seriously, I came here to study English”: A narrative case study 
of a Japanese exchange student in Thailand. Study Abroad Research in Second 
Language Acquisition and International Education, 4(1), 70-95. 
Kimura, D. (2020). Enacting and expanding multilingual repertoires in a peer 
language tutorial: Routinized sequences as a vehicle for learning. Journal of 
Pragmatics, 169, 13-25. 
Kimura, D. (2021). Cooperative accomplishment of multilingual language tutorial: 
An intercultural pragmatics study. The Modern Language Journal, 105(3), 655-678. 
Kimura, D. & Canagarajah, S. (2020). Embodied semiotic resources in Research 
Group Meetings: How language competence is framed. Journal of Sociolinguistics, 
24(5), 634-655. 

English language teaching (ELT) E

 
E

 

 
 

 

 



30                                                                         Dialogue, Vol. 21 

2022 8  (KLA TALK 21 ) 

 

 
     TALK  

 
   KLA KLA

KLA KLA
 2023 3 4 ( ) 14:00 17:00 
 ZOOM  

 

  
AI  

 
AI 2022 OpenAI

AI ChatGPT
Perplexity ElevenLabs Prime Voice

AI
 

AI
AI

AI
AI

ChatGPT
 

AI

AI



 

31

AI
 



32                                                                         Dialogue, Vol. 21 

        
 

2021  4  
 

KLA  3  2 
 4 

 

 5 
 

Q&A  

 
 

 

 
2021.9  

Alloplastic amalgamation of linguistic occurrences: A non-anthropocentric qualitative 
study at a science resource center

 

 
2022.1  

 
 E  

 
2023.1  

 

 



 

33

2023.1  

International Students’ Co-construction of TL-mediated Socializing 
Opportunities in Their Affinity Spaces: A Longitudinal Situated Qualitative Study 

:

 



34                                                                         Dialogue, Vol. 21 

2022 9 ( ) 

 

 
     
     
 2023 3 25 ( ) 17 15 19 00 
 ZOOM  

 

4
4

Covid-19 ICT
4

EdTech Education Technology
2

EdTech
 

EFL EFL
TED talk

EFL
EFL EdTech

EdTech
EdTech

Open AI
AI ChatGPT

ChatGPT
 

 







 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



35 

TALK
2015.4.18  

 

1.  TALK (Tanabe Applied Linguistics Kenkyuukai) 
( ) 

2.   
 

3.  (a)  
(b)  
  
(c)  
(d)  
  

4.   
 

5.  3,000  
4 1 3 31  

6.  1 1  
 

    
    

 
 

    
  

     
    
     
      (  )  



36                                                                         Dialogue, Vol. 21 

     ( )  
   
   

 

7.  1  
  
  
 Dialogue Dialogue  
   ( )  
   
  

8.  
  
  
 TALK  
   

 



37 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





39 

Dialogue

 

 1. 1  

 2. TALK ( ) 

 3.  

 4.  

 5.  

 6.  

 7.  
 

 TALK TALK

 

 8.  

 9. 12  ( ) 
 

 10.  

 

 1.  
TALK  

APA 7
 

 



Dialogue, Vol. 2140

 2.  
1)  
 ( ) ( )  
 ( )  

  2)  
 ( ) (  
 ) ( ) ( )  

  3)  
  
 ( ) ( ) ( ) ( )  

 3.  
20 2 10 1  

4 2.  

 4.  
TALK  ( http://talk-waseda.net/dialogue/ )

 
 

(a) Microsoft Word® B5  ( )  
(b) 25 20  
(c) 1 33  
(d) Century  
  P  
 MS Century  
(e) 3 14  
  
  
(f) 11 1  
 1 1 1  
 2 2  
  
 1  
(g) 9 1 200 words  
  
(h) 9 1 5  



41 

 1  
(i) 9  
  
(j) 12 1  
 e.g. 1. ------  
(k) 10.5 1 1  
 e.g. 1.1 ------ / 1.1.1 ------  
(l) 10 3  
 1  
  
  
(m)  (Notes) 9  
  
(n)  (References) 10  
  
  
  
(o)  
  
(p) 1 (Table 1) 1 (Figure 1)  
  
  

 5.  
Microsoft Word® PDF

 

 

 TALK  ( http://talk-waseda.net/dialogue/ )
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 TALK Dialogue 21   

  2023 3 31   
  TALK ( )  

    
    

 

 
 

 
 
       

TALK  
169-8050 

1-6-1  
 

 

 

 

  e-mail office@talk-waseda.net  

  http://www.talk-waseda.net/  

  ISSN 1349-5135  
 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


